
ARTICLE 2

Each Party shail notify the other Party of ils intention to acquire, lease,
exchange, seil or dispose of private property over land and buildings for the
premises of diplomnatic missions and consular posts and residences for the heads
of those missions and posts.

ARTICLE 3

Each Party shall abide by ail applicable development and building
regulations when il develops, land and buildings acquired in the territory of the
other Party for diplomatic missions and consular posts and residences for the
heads of those missions and posts.

ARTICLE 4

Each Party and the heads, of diplomatic missions and consular posts
shail be exempt from ail national, regional or municipal dues or taxes in respect
of the premises acquired for diplomatic missions and consular posts and
residences for the heads of those missions and posts, other than such as represent
payment for speciflc services rendered.

ARTICLE 5

The Parties agree that any différences arising fromn the interpretation of
this Agreement shail be resolved through diplomatic consultations.

ARTICLE 6

This Agreement may bc amended in writing through an additional
protocol. The protocol shall corne ilo force in accordance with the provisions
of Article 7.

ARTICLE 7

1. Each Party shall notify the other Party in writing of the completion of
the internaI procedures for the entry mbt force of this Agreement. The
Agreement shail enter ilo force on the date of the latest of these notifications.


